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INTRODUCCIÓN




    Es necesario puntualizar desde el principio que este libro pretende ser una guía para el aprendizaje de la lengua rusa sobre una base gramatical. Se destina a aquellas personas que tengan interés en aprender rápidamente y hacerse entender, sobre todo, por necesidades de orden práctico. Por ello, aquí se plantea la estructura de la lengua, utilizando palabras y frases de uso corriente en las conversaciones cotidianas y, así, se intenta proporcionar, desde el principio, los elementos fundamentales.




    La mejor manera de estudiar con un texto concebido en estos términos consiste en dar mucha importancia a las palabras y los ejemplos, para acostumbrar el oído a la frase rusa. Los ejemplos podrán servir también como ejercicios y se podrán traducir y comparar posteriormente con el texto. Este tipo de ejercicio se repetirá más adelante, como repaso de palabras y reglas.




    Las palabras y las frases de conversación deberán aprenderse de memoria. Puesto que están agrupadas por temas, y no en orden progresivo de dificultad, es posible que, en las primeras lecciones, nos encontremos ante palabras y construcciones no tan sencillas. Será necesario, pues, trabajar a fondo estos apartados con el fin de acostumbrarse a modificar la frase española de acuerdo con las exigencias de la lengua rusa.




    Es preciso estudiar sistemáticamente sin interrupción y trabajar bien desde el principio; pero, sobre todo, es necesario no desalentarse ante las primeras dificultades: no son ciertos todos los comentarios que se escuchan con frecuencia referidos a la dificultad de la lengua. Cualquier persona está capacitada para aprender, con un poco de constancia, voluntad y entusiasmo.


  




  

    
PRONUNCIACIÓN




    El alfabeto ruso (en el que se emplea la escritura cirílica) está compuesto por 33 letras:




    

      

        	

          Letra


        



        	

          Nombre


        



        	

          Pronunciación


        

      




      

        	

          А / а


        



        	

          а


        



        	

          [a] de casa


        

      




      

        	

          Б / б


        



        	

          бэ


        



        	

          [b] de barrio


        

      




      

        	

          В / в


        



        	

          вэ


        



        	

          [v] de vote en inglés; se pronuncia como la [f] sonora


        

      




      

        	

          Г / г


        



        	

          гэ


        



        	

          [g] de gato


        

      




      

        	

          Д / д


        



        	

          дэ


        



        	

          [d] de domingo


        

      




      

        	

          Е / е


        



        	

          е


        



        	

          [ie] de hierro


        

      




      

        	

          Ё / ё


        



        	

          ё


        



        	

          [io] de ion


        

      




      

        	

          Ж / ж


        



        	

          жэ


        



        	

          [zh] de jour en francés; sonido entre la [y] y la [ch]


        

      




      

        	

          З / з


        



        	

          зе


        



        	

          [z] de zone en inglés; se pronuncia como la [s] sonora


        

      




      

        	

          И / и


        



        	

          и


        



        	

          [i] de chico


        

      




      

        	

          Й / й


        



        	

          й краткая


        



        	

          [î] «i» breve


        

      




      

        	

          К / к


        



        	

          ка


        



        	

          [k] de casa


        

      




      

        	

          Л / л


        



        	

          эл


        



        	

          [l] de loro


        

      




      

        	

          М / м


        



        	

          эм


        



        	

          [m] de mar


        

      




      

        	

          Н / н


        



        	

          эн


        



        	

          [n] de nadar


        

      




      

        	

          О / о


        



        	

          о


        



        	

          [o] de mozo


        

      




      

        	

          П / п


        



        	

          пэ


        



        	

          [p] de poco


        

      




      

        	

          Р / p


        



        	

          эp


        



        	

          [r] de ruso


        

      




      

        	

          С / с


        



        	

          эс


        



        	

          [s] de sonar; se pronuncia siempre [s] y nunca [k]


        

      




      

        	

          Т / т


        



        	

          тэ


        



        	

          [t] de tono


        

      




      

        	

          У / у


        



        	

          у


        



        	

          [u] de uno


        

      




      

        	

          Ф / ф


        



        	

          эф


        



        	

          [f] de fábula


        

      




      

        	

          Х / х


        



        	

          ха


        



        	

          [j] de julio


        

      




      

        	

          Ц / ц


        



        	

          цэ


        



        	

          [ts] de pizza


        

      




      

        	

          Ч / ч


        



        	

          че


        



        	

          [ch] de charco


        

      




      

        	

          Ш / ш


        



        	

          ша


        



        	

          [sh] de shake en inglés


        

      




      

        	

          Щ / щ


        



        	

          ща


        



        	

          [shtsh] parecido a baix en catalán


        

      




      

        	

          Ъ / ъ


        



        	

          твëрдый знак


        



        	

          signo duro


        

      




      

        	

          Ы / ы


        



        	

          ы


        



        	

          [y] sonido entre la [i] y la [e] que no existe en las lenguas más cercanas a la nuestra


        

      




      

        	

          Ь / ь


        



        	

          мягкий знак


        



        	

          signo blando


        

      




      

        	

          Э / э


        



        	

          э


        



        	

          [e] de España


        

      




      

        	

          Ю / ю


        



        	

          ю


        



        	

          [iu] de yuca


        

      




      

        	

          Я / я


        



        	

          я


        



        	

          [ia] de yate


        

      


    




    
Las vocales




    Las vocales en la lengua rusa son diez y se dividen en dos series de signos, fuertes y débiles, según si la consonante que la precede es dura o blanda:




    — después de consonante dura se escriben las vocales fuertes: а, э, ы, о, у;




    — después de consonante blanda se escriben las vocales débiles: я, е, и, ё, ю.




    La semivocal й sólo está presente en los diptongos.




    La vocal ё siempre es tónica y no requiere ninguna indicación acentual.




    Asimismo, el ruso presenta una serie de incompatibilidades ortográficas. Las vocales ы, ю, я no pueden escribirse detrás de ж, ч, ш, щ. Tendrán que reemplazarse, respectivamente, por и, у, а.




    Por otra parte, las letras e y o pueden pronunciarse de dos maneras según si son tónicas o átonas:




    1. Si son tónicas se pronuncian como [ie] u [o], respectivamente.




    

      

        	

          север




          [siévier]




          norte


        



        	

          весь




          [viés]




          todo


        



        	

          хлеб




          [jliéb]




          pan


        

      




      

        	

          мода




          [móda]




          moda


        



        	

          кома




          [kóma]




          coma


        



        	

          мост




          [móst]




          puente


        

      


    




    2. Si son átonas se pronuncian como [i] (en prosición pretónica, no postónica) o [a], respectivamente.




    

      

        	

          земля




          [zimliá]




          tierra


        



        	

          женат




          [zhinát]




          casado


        



        	

          певец




          [piviéts]




          cantante


        

      




      

        	

          вода




          [vadá]




          agua


        



        	

          комод




          [kamód]




          cómoda


        



        	

          окно




          [aknó]




          ventana


        

      


    




    
Las consonantes




    La mayoría de consonantes rusas puede pronunciarse de dos maneras distintas: pueden ser duras o blandas. En ruso, esta doble pronunciación se da en los sonidos siguientes:




    

      

        	

          Б / б


        



        	

          [b]


        



        	

          Н / н


        



        	

          [n]


        

      




      

        	

          В / в


        



        	

          [v]


        



        	

          П / п


        



        	

          [p]


        

      




      

        	

          Г / г


        



        	

          [g]


        



        	

          Р / p


        



        	

          [r]


        

      




      

        	

          Д / д


        



        	

          [d]


        



        	

          С / с


        



        	

          [s]


        

      




      

        	

          З / з


        



        	

          [z]


        



        	

          Т / т


        



        	

          [t]


        

      




      

        	

          К / к


        



        	

          [k]


        



        	

          Ф / ф


        



        	

          [f]


        

      




      

        	

          Л / л


        



        	

          [l]


        



        	

          Х / х


        



        	

          [j]


        

      




      

        	

          М / м


        



        	

          [m]


        



        	

           


        



        	

           


        

      


    




    Hay cinco consonantes que sólo son blandas:




    

      

        	

          Ж / ж


        



        	

          [zh]


        



        	

          Ш / ш


        



        	

          [sh]


        

      




      

        	

          Ц / ц


        



        	

          [ts]


        



        	

          Щ / щ


        



        	

          [shtsh]


        

      




      

        	

          Ч / ч


        



        	

          [ch]


        



        	

           


        



        	

           


        

      


    




    Por otro lado, las consonantes también experimentan alteraciones en su pronunciación:




    1. Delante de una consonante sonora (excepto antes de в, й, р, л, м, н), las consonantes sordas se vuelven sonoras:




    — к delante de la consonante sonora з se lee г:




    рюкзак




    [riugzák]




    mochila




    — с delante de б se lee з:




    сбор




    [zbor]




    recojo




    — т delante de д se lee д:




    отдел




    [addiél]




    departamento




    2. Delante de una consonante sorda a final de palabra, las consonantes sonoras se transforman en sordas:




    — г se transforma en к:




    друг




    [druk]




    amigo




    — б se transforma en п:




    дуб




    [dup]




    roble




    — з se transforma en с:




    газ




    [gas]




    gas




    — д se transforma en т:




    будка




    [bútka]




    cabina




    — в se transforma en ф:




    вперëд




    [fpiriót]




    adelante




    — ж se transforma en ш:




    этаж




    [etásh]




    piso




    3. En determinadas combinaciones consonánticas, algunas consonantes no se pronuncian:




    — la т no se pronuncia en las combinaciones стн, стл y стск:




    

      

        	

          известный




          [izviéstnyî]




          conocido


        



        	

          счастливый




          [sshaslívyî]




          feliz


        



        	

          туристский




          [turískyî]




          turístico


        

      


    




    — la д no se pronuncia en la combinación здн:




    поздно




    [pózna]




    tarde




    — la primera в del grupo вств no se pronuncia:




    чувство




    [chústva]




    sentimiento




    
El signo blando Ь / ь




    Este signo ortográfico mudo ablanda y suaviza la consonante a la que precede. Así, por ejemplo, en поpтфель [partfiél], cartera, el signo blando ь ablanda la л que suena entre la [l] y la [ll].




    
El signo duro Ъ / ъ




    Signo ortográfico mudo, que se utiliza cuando una consonante permanece dura ante una vocal de segunda serie. Así, por ejemplo, en подъезд [padiézd], entrada, el signo duro ъ hace que la д permanezca dura ante la е, con lo que ambas letras se leen separadamente y no hay enlace en la pronunciación.




    
La tilde y el acento




    La tilde o acento ortográfico no existe en la lengua rusa. En este libro, la transcripción de las palabras rusas la llevan para indicar dónde recae la mayor fuerza de voz en la palabra y ayudar, de este modo, a pronunciar correctamente. La transcripción de las palabras monosílabas, en cambio, no la lleva. Algunos ejemplos a este respecto son:




    

      

        	

          поле




          [pólie]




          campo


        



        	

          поля




          [paliá]




          campos


        



        	

          вpач




          [vrach]




          médico


        

      


    




    Por otro lado, el acento en ruso es móvil, es decir, puede moverse de una sílaba a otra, dependiendo del número o caso en que se encuentre la palabra. Por ejemplo:




    

      

        	

          окно




          [aknó]




          ventana


        



        	

          окна




          [ókna]




          ventanas


        



        	

          река




          [riká]




          río


        



        	

          реки




          [riéki]




          ríos


        

      


    




    
Permutación de los fonemas




    El fenómeno de la permutación se da cuando dos fonemas se cambian en la raíz de una palabra, sustituyéndose el uno por el otro en la misma posición y sin modificar el significado de la misma raíz.




    Permutación de las vocales




    Ejemplos de permutaciones en la misma raíz de dos palabras:




    

      

        	

          e / ë


        



        	

           


        

      




      

        	

          летать




          [litát]




          volar


        



        	

          лëтчик




          [liótchik]




          piloto


        

      


    




    

      

        	

          о / е


        



        	

           


        

      




      

        	

          возить




          [vazít]




          llevar


        



        	

          везу




          [vizú]




          yo llevo (en un medio de transporte)


        

      


    




    Permutación de las consonantes




    Ejemplos de permutaciones en la misma raíz de dos palabras:




    

      

        	

          г / ж


        



        	

           


        

      




      

        	

          друг




          [druk]




          amigo


        



        	

          дружеский




          [drúzhiskiî]




          amigable


        

      


    




    

      

        	

          д / ж


        



        	

           


        

      




      

        	

          водить




          [vadít]




          conducir


        



        	

          вожу




          [vazhú]




          conduzco


        

      


    




    

      

        	

          к / ч


        



        	

           


        

      




      

        	

          пеку




          [pikú]




          cuezo


        



        	

          печь




          [piéch]




          cocer


        

      


    




    

      

        	

          с / ш


        



        	

           


        

      




      

        	

          приносить




          [prinasít]




          llevar


        



        	

          приношу




          [prinashú]




          llevo (en mano)


        

      


    


  




  

    
PRIMERA LECCIÓN




    
Sesión de mañana




    
Vocabulario




    

      

        	

          мать


        



        	

          [mat]


        



        	

          madre


        

      




      

        	

          отец


        



        	

          [otiéts]


        



        	

          padre


        

      




      

        	

          сестра


        



        	

          [sistrá]


        



        	

          hermana


        

      




      

        	

          брат


        



        	

          [brat]


        



        	

          hermano


        

      




      

        	

          дочка


        



        	

          [dóchka]


        



        	

          hija


        

      




      

        	

          сын


        



        	

          [syn]


        



        	

          hijo


        

      




      

        	

          семья


        



        	

          [simiá]


        



        	

          familia


        

      




      

        	

          друг


        



        	

          [druk]


        



        	

          amigo


        

      




      

        	

          подруга


        



        	

          [podrúga]


        



        	

          amiga


        

      




      

        	

          книга


        



        	

          [kníga]


        



        	

          libro


        

      




      

        	

          родители


        



        	

          [rodíteli]


        



        	

          padres


        

      




      

        	

          ручка


        



        	

          [rúchka]


        



        	

          bolígrafo


        

      




      

        	

          словарь


        



        	

          [slavár]


        



        	

          diccionario


        

      




      

        	

          карандаш


        



        	

          [karandásh]


        



        	

          lápiz


        

      




      

        	

          быть


        



        	

          [byt]


        



        	

          ser, estar


        

      




      

        	

          тетрадь


        



        	

          [tietrád]


        



        	

          libreta


        

      




      

        	

          да


        



        	

          [da]


        



        	

          sí


        

      




      

        	

          нет


        



        	

          [niét]


        



        	

          no


        

      




      

        	

          солнце


        



        	

          [sóntse]


        



        	

          sol


        

      




      

        	

          луна


        



        	

          [luná]


        



        	

          luna


        

      


    




    
Los pronombres personales e interrogativos




    Pronombres personales sujeto




    Los pronombres personales sujeto son:




    

      

        	

          я


        



        	

          [iá]


        



        	

          yo


        

      




      

        	

          ты


        



        	

          [ty]


        



        	

          tú


        

      




      

        	

          он


        



        	

          [on]


        



        	

          él


        

      




      

        	

          она


        



        	

          [aná]


        



        	

          ella


        

      




      

        	

          оно


        



        	

          [anó]


        



        	

          ello


        

      




      

        	

          мы


        



        	

          [my]


        



        	

          nosotros


        

      




      

        	

          вы


        



        	

          [vy]


        



        	

          vosotros


        

      




      

        	

          Вы


        



        	

          [vy]


        



        	

          usted, ustedes


        

      




      

        	

          они


        



        	

          [añí]


        



        	

          ellos, ellas


        

      


    




    Ejemplos:




    

      

        	

          Я вpач.




          [iá vrach]




          Yo soy médico.


        



        	

          Он мой дpуг.




          [on móî drug]




          Él es mi amigo.


        

      


    




    El pronombre personal вы [vy] indica tres personas: vosotros, usted y ustedes. Sólo con el contexto se puede distinguir a quién se dirige el hablante.




    Únicamente la tercera persona del singular distingue el femenino y el masculino.




    En la transcripción de они [añí], ellos/ellas, se utiliza la [ñ], ya que la pronunciación de esta [n] es tan blanda que se parece más a nuestra [ñ].




    Pronombres interrogativos




    Los pronombres interrogativos son los siguientes:




    

      

        	

          что?




          [chto]




          ¿qué?


        



        	

          кто?




          [kto]




          ¿quién?


        



        	

          где?




          [gdié]




          ¿dónde?


        

      


    




    Ejemplos:




    

      

        	

          Что это?




          [chto éta]




          ¿Qué es esto?


        



        	

          Кто это?




          [kto éta]




          ¿Quién es?


        



        	

          Где Иван?




          [gdié iván]




          ¿Dónde está Iván?


        

      


    




    Las frases interrogativas en ruso se construyen igual que en español, es decir, el orden de las palabras en la frase no cambia, pero sí la entonación. Además se hace hincapié en la palabra sobre la que recae la pregunta. Por otra parte, en ruso no existe el signo interrogativo (ni el exclamativo) de principio de frase.




    
El sustantivo




    La declinación




    En algunos idiomas, la función de una palabra en una frase se expresa de maneras diferentes: por su situación en la oración, por una preposición o por ambas. También puede expresarse por un cambio de la palabra como en ruso, donde el sustantivo, así como el adjetivo y el pronombre, cambian su terminación según la función gramatical. Esta terminación se llama desinencia y las variaciones de una palabra según su función son los casos. El conjunto de casos se llama declinación. En ruso, hay seis casos:




    — el nominativo (función sujeto);




    — el acusativo (función complemento directo);




    — el genitivo (función complemento del nombre);




    — el dativo (función complemento indirecto);




    — el instrumental (función complemento de medio);




    — el prepositivo (función complemento de lugar).




    El género




    En la lengua rusa, hay tres géneros: masculino, femenino o neutro. El género de cada palabra viene dado por su terminación. Las terminaciones del género del sustantivo en caso nominativo, que es la forma en que la palabra se encuentra en el diccionario, son las siguientes:




    — Masculino: -consonante.




    — Femenino: -а y -я.




    — Neutro: -о y -е.




    Ejemplos de género masculino, femenino y neutro:




    

      

        	

          студент




          [studiént]




          estudiante


        



        	

          стол




          [stol]




          mesa


        

      




      

        	

          машина




          [mashína]




          coche


        



        	

          песня




          [piésnia]




          canción


        

      




      

        	

          слово




          [slóva]




          palabra


        



        	

          поле




          [pólie]




          campo


        

      


    




    Las palabras acabadas en -ь pueden ser masculinas o femeninas y es difícil determinar a qué género pertenecen si no se conocen.




    El caso nominativo




    El caso nominativo presenta las funciones siguientes:




    a) función de sujeto:




    Стол там.




    [stol tam]




    La mesa está allí.




    b) función de atributo:




    Олег инженеp.




    [alièg inzhiniér]




    Olieg es ingeniero.




    c) función de vocativo (persona o cosa invocada):




    Девушка!




    [diévushka]




    ¡Muchacha!




    Las terminaciones del nominativo singular se han indicado en la tabla de género. Las terminaciones del plural se forman de la manera siguiente:




    MASCULINO




    Las palabras acabadas en consonante añaden -ы a la raíz, a excepción de las palabras que terminan en: к, г, ш, щ, ж, ч, ь. Estas últimas palabras lo forman añadiendo -и. Ejemplos:




    

      

        	

          стол




          [stol]




          mesa


        



        	

          столы




          [stóly]




          mesas


        

      




      

        	

          кот




          [kot]




          gato


        



        	

          коты




          [kóty]




          gatos


        

      




      

        	

          вpач




          [vrach]




          médico


        



        	

          вpачи




          [vrachí]




          médicos


        

      




      

        	

          нож




          [nozh]




          cuchillo


        



        	

          ножи




          [nózhi]




          cuchillos


        

      


    




    FEMENINO




    Las palabras acabadas en -a sustituyen esta letra por -ы, a excepción de las palabras cuya última consonante sea к, г, ш, щ, ж, ч, o las acabadas en -я, -ь, que lo forman en -и. Ejemplos:




    

      

        	

          машина




          [mashína]




          coche


        



        	

          машины




          [mashíny]




          coches


        

      




      

        	

          улица




          [úlitsa]




          calle


        



        	

          улицы




          [úlitsy]




          calles


        

      




      

        	

          песня




          [piésnia]




          canción


        



        	

          песни




          [piésni]




          canciones


        

      




      

        	

          неделя




          [niediélia]




          semana


        



        	

          недели




          [niediéli]




          semanas


        

      


    




    NEUTRO




    Las terminaciones del plural para el género neutro son:




    — -а, cuando la palabra acaba en -о;




    — -я, cuando la palabra acaba en -е.




    Ejemplos:




    

      

        	

          окно




          [aknó]




          ventana


        



        	

          окна




          [ókna]




          ventanas


        

      




      

        	

          поле




          [pólie]




          campo


        



        	

          поля




          [paliá]




          campos


        

      


    




    Las palabras de origen extranjero acabadas en vocal, excepto en -а, son neutras y no tienen plural. Ejemplos:




    

      

        	

          кафе




          [kafé]




          cafetería


        



        	

          кофе




          [kófe]




          café


        

      




      

        	

          метpо




          [mietró]




          metro


        



        	

          такси




          [taksí]




          taxi


        

      


    




    Algunas palabras tienen un plural irregular:




    

      

        	

          дом




          [dom]




          casa


        



        	

          дома




          [damá]




          casas


        

      




      

        	

          дpуг




          [drug]




          amigo


        



        	

          дpузья




          [druziá]




          amigos


        

      




      

        	

          мать




          [mat]




          madre


        



        	

          матеpи




          [mátieri]




          madres


        

      




      

        	

          вpемя




          [vriemia]




          tiempo


        



        	

          вpемена




          [vriemiená]




          tiempos


        

      




      

        	

          лес




          [liés]




          bosque


        



        	

          леса




          [liesá]




          bosques


        

      




      

        	

          глаз




          [glaz]




          ojo


        



        	

          глаза




          [glazá]




          ojos


        

      




      

        	

          стул




          [stul]




          silla


        



        	

          стулья




          [stuliá]




          sillas


        

      


    




    
La oración sin verbo




    En ruso, el verbo ser/estar (быть) se omite en el tiempo presente. Este tipo de frases reciben el nombre de oraciones nominales y son muy sencillas, puesto que en ruso tampoco existen los artículos:




    Я – вpач.




    [iá vrach]




    Yo soy médico.




    Он – там.




    [on tam]




    Él está allí.




    La oración del tipo «это [éta] + sustantivo» significa esto es un/una... y tiene una función designativa:




    Это – дом.




    [éta dom]




    Esto es una casa.




    Это – стол.




    [éta stol]




    Esto es una mesa.




    
La afirmación y la negación




    Las frases negativas se construyen con la partícula не [nié] que se coloca delante de la palabra que se niega. La partícula нет [niét] es el adverbio de negación:
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